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on Jointly Promoting the Silk Road Economic Belt and the
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Preamble

The Government of the Kingdom of Thailand (“the Thai side”) and the
Government of the People’s Republic of China (“the Chinese side”, and
hereinafter referred to individually as “Participant” and collectively as

“Participants™).

RECALLING THAT during September and October 2013, H.E. Xi
Jinping, President of the People’s Republic of China, has proposed the
initiative of jointly promoting the Silk Road Economic Belt and the 21st
Century Maritime Silk Road (hereinafter referred to as the Belt and Road
Initiative or BRI in short). While Thailand, as the ASEAN Chairmanship in
2019, has proposed the building of synergies between the Master Plan on
ASEAN Connectivity (MPAC) and the Ayeyawady-Chao Phraya-Mekong
Economic Cooperation Strategy (ACMECS) Master Plan 2019-2023 with the
Belt and Road Initiative with the view to promoting connectivities between

Thailand and China, ASEAN and China, as well as China and the sub-region.

RECALLING the signing of the Memorandum of Understanding on
Jointly Promoting the Silk Road Economic Belt and the 21st Century Maritime
Silk Road Initiative (hereinafter referred to as the MOU) between the
Government of the People’s Republic of China and the Government of the
Kingdom of Thailand on 4 September 2017, and the adoption of the Joint
Communique of the Leaders’ Roundtable of the Second Belt and Road Forum
for International Cooperation, by the leaders of Thailand and China, together
with Heads of States or Governments during the Second Belt and Road Forum

for International Cooperation in April 2019 in Beijing, which identified the
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goals, principles and measures of building the Belt and Road with high quality.

SHARING THE COMMON DESIRE to effectively implement the MOU,
the two sides, in consultation and coordination, have jointly formulated the
Cooperation Plan on Jointly Promoting the Silk Road Economic Belt and the
21st Century Maritime Silk Road between the Government of Kingdom of
Thailand and the Government of the People’s Republic of China (hereinafter

referred to as the Plan).
HAVE REACHED THE FOLLOWING UNDERSTANDING:
1. Background

Since the establishment of diplomatic relations between the Kingdom of
Thailand and the People’s Republic of China on 1 July 1975, relations between
the two countries have been guided by the principles of mutual respect, mutual
trust and mutual benefit, and developed into a Comprehensive Strategic

Cooperative Partnership in 2012.

The Comprehensive Strategic Cooperative Partnership between the
Kingdom of Thailand and the People’s Republic of China is driven by various
bilateral mechanism: (1) the Strategic Dialogue between Thailand and China,
and the Joint Action Plan on Thai-Chinese Strategic Cooperation; (2) the Joint
Committee on Trade, Investment and Economic Cooperation between
Thailand and China; (3) Thailand-China Defense and Security Consultation;
(4) the Joint Committee on Scientific and Technical Cooperation; (5) the Joint
Committee on Railway Cooperation between Thailand-China; (6) Thailand-
China Ministerial Dialogue on Digital Economic Cooperation; (7) Joint

Steering Committee on Agricultural Products Trade Cooperation between
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Thailand and China; and (8) Joint Technical Committee on Sanitary and

Phytosanitary (SPS) between Thailand and China.

Apart from bilateral mechanisms, Thailand and China also collaborate
closely under sub-regional and regional frameworks, namely, ASEAN-China,
Mekong-Lancang Cooperation (MLC), the Greater Mekong Subregion (GMS)
and the Ayeyawady-Chao Phraya-Mekong Economic Cooperation Strategy
(ACMECS), of which China is among the First Batch of Development
Partners. These frameworks enrich and support the bilateral mechanisms
between Thailand and China, promote the cooperation in the areas of
economic development, infrastructure construction, connectivity and human
resource development, as well as contribute to promoting peace and prosperity

in the region.

In view that the Belt and Road Initiative (BRI) aims to promote economic
and infrastructure connectivity between Thailand and China together with the
broader region, Thailand supports the BRI as it complements with its national
development strategies and serve as a means to promote regional growth,
prosperity and connectivity. In this regard, Thailand and China have agreed to
formulate a Cooperation Plan between the Government of the Kingdom of
Thailand and the Government of the People’s Republic of China on Jointly
Promoting the Silk Road Economic Belt and the 21st Century Maritime Silk
Road for the effective implementation of the MOU on Jointly Promoting the
Silk Road Economic Belt and the 21st Century Maritime Silk Road Initiative

signed in 2017.



2. Principles and Objectives
2.1 Cooperation Principles

2.1.1 Upholding the principles of extensive consultation, joint
contribution and shared benefits, adhering to the generally recognized
international rules and standards, respecting each other’s domestic laws and
regulations, in conformity with the bilateral treaties and multilateral treaties
that both Participants are parties to, without prejudice to rights and obligations
under existing and future agreements or arrangements and subject to available
resources, the Participants will promote cooperation which are mutually

beneficial in accordance with the Cooperation Plan.

2.1.2 Pursuing open, green and clean cooperation, including low-carbon
development and green finance, upholding free, open and rules-based
international economic principles, and encouraging the participation of third
parties in important cooperation projects of the two countries, the Participants
agreed to collaborate in areas related to these principles by drawing on each
other’s strengths in order to improve people’s lives and promote sustainable

development.

2.1.3 Adhering to the principles of business-dominated, market-oriented,
and government-guided governance, the Participants recognized the
importance of supporting enterprises to play central roles in promoting these
principles in line with internationally accepted rules, and agreed that both sides

should strengthen guidance to ensure long-term and stable cooperation.



2.2 Intended Objectives
The Participants agreed as follows:

2.2.1 To realize the objectives of high standard, sustainable and people-
centered development, and promote high-quality development of Belt and

Road cooperation.

2.2.2 To promote the effective alignment of development policies and
major rules and standards in key areas and improve bilateral cooperation

mechanisms for realizing respective economic and social development goals.

2.2.3 To further cooperate in the areas of railways, highways, maritime
transport, airports, energy, communications, aerospace, and water resources

management.

2.2.4 To further facilitate investment, trade and customs clearance, and

agricultural cooperation.

2.2.5 To further expand cooperation in banking, insurance and securities

and local currency settlement.

2.2.6 To enhance cooperation in the fields of education, science and
technology, health, culture, tourism, and cultural relics, and drive forward

cooperation between local authorities, enterprises and social organizations..
3. Cooperation Areas

The Participants agreed to promote pragmatic cooperation within the

framework of the Belt and Road Initiative as follows:



3.1 Policy Coordination

3.1.1 To maintain momentum in the exchanges of high-level visits, to
encourage exchanges and cooperation between political parties, to enhance
mutual trust and communication, to enhance political consultation in jointly
building the Belt and Road Initiative, and to intensify exchanges of experience

on governance.

3.1.2 To share experiences in macroeconomic management, medium and
long-term development plan, industrial policies and trade policies, promote
effective alignment of development policies, improve regulation and standard
interoperability, including through enhanced cooperation in relevant
sub-regional frameworks, and improve effectiveness of cooperation
mechanisms, in order to realize respective economic and social development

goals.

3.1.3 To further facilitate exchanges of visits between the peoples, and
to support mutual protection of personal and property safety of citizens and

organizations.

3.1.4 To enhance legal cooperation and conduct diversified legal
exchanges and capacity building, to implement existing bilateral agreements
on judicial assistance in criminal, civil and commercial cases and extradition,
and to deepen pragmatic cooperation in the field of legal affairs with the view
to providing a stronger legal support and institutional guarantees for

promoting the Belt and Road Initiative.

3.1.5 To strengthen exchanges in the field of anti-corruption between the

two countries, and step-up cooperation in information and intelligence

J



exchanges, capacity building, combating transnational crimes, and anti-money

laundering.

3.1.6 To strengthen cooperation in human resources development,
including the joint establishment of vocational training mechanism in

Thailand.

3.1.7 To explore the feasibility of cooperation on policy and planning in
the areas of natural resources management, and to explore the possibility of
cooperation in the application of geographic spatial information and space
technology in the fields of urban and rural development, natural resources

management, disaster prevention and mitigation and agriculture.

3.1.8 To strengthen cooperation in ecological protection, and conduct
exchanges of experience and pragmatic cooperation focusing on climate
change, disaster management and mitigation, environment-related data and
information sharing and environmental industry and technology, with the view

to promoting green development of the Belt and Road Initiative.

3.1.9 To support the establishment of a cooperation mechanism as
appropriate between respective authorities in engineering and construction, to
exchange experiences in urban development plans, new urbanization, public
infrastructure and housing security, project bidding, engineering consultancy,
and construction, and to facilitate engineering technology transfer from China

to Thailand.

3.1.10 To strengthen exchanges in products technological standards,
focusing on product safety standards and environmental protection standards,

and to share experience in building standards system.
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3.1.11 To promote high-level exchanges in the field of intellectual
property, to expand pragmatic cooperation in the areas of patent, trademark,
industrial design and geographical indication as well as enforcement, and to
explore the possibility of upgrading the bilateral framework agreement on

intellectual property cooperation.

3.1.12 To deepen exchanges and cooperation between respective tax
authorities, and step up the implementation of the bilateral agreement on

avoidance of double taxation.

3.1.13 To strengthen, within the framework of the Belt and Road Digital
Economy International Cooperation Initiative, dialogues and exchanges in
digital economy including e-payment and FinTech, to jointly promote
cooperation in digital economy innovation, to support the establishment of
a digital economy cooperation mechanism, to share the benefits of digital
economy development, and to increase competitiveness of enterprises,
particularly MSMEs, through development, adoption and application of digital

technology.

3.1.14 To support and conduct cooperation in blue economy, to explore
means of effective cooperation in the fields of shared interests including
fisheries, sea-water desalination, tidal power generation, coastal tourism,

disaster prevention and mitigation, and marine scientific research.

3.1.15 To strengthen exchanges of experiences in nature reserves and
wild Fauna and Flora conservation and management, step up implementation
and coordination of the Convention on International Trade in Endangered

Species of Wild Fauna and Flora and Convention on Biological Diversity,
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to deepen exchanges and cooperation in combating illegal trade of wild fauna
and flora, and to support respective organizations to conduct demonstration

cooperation in mangrove protection.

3.1.16 To conduct technological and economic cooperation in the fields
of social welfare, agriculture, energy, human resources development and

infrastructure.
3.2 Facilities Connectivity

3.2.1 To promote the implementation of infrastructure cooperation
agreements and related documents to which the Participants are parties by
supporting and promoting exchanges between counterpart authorities in areas
of infrastructure cooperation such as transport, energy, telecommunication and
water resources management, and exploring the possibility of expanding
technological cooperation in infrastructure, and of promoting alignment

between respective rules, standards and policies in infrastructure.

3.22 To support cooperation in high-quality and sustainable
infrastructure, including sharing of experiences and staff training, to further

promote connectivity.

3.2.3 To promote the sharing of experiences and best practices in such
areas as railways, urban rail transit and highways planning, construction,
operation and management, to promote pragmatic cooperation in personnel
training on related areas, and to collectively encourage Chinese enterprises to
participate in the railways, urban rail transit, highways and other infrastructure

projects in Thailand based on business principles.



3.2.4 To encourage respective airlines to conduct aviation cooperation
based on market needs for the benefit of air connectivity, and to encourage
respective enterprises to collectively develop an aviation maintenance center
in Thailand and to conduct bilateral exchanges and cooperation in the field of

civil aviation maintenance.

3.2.5 To support respective enterprises to strengthen cooperation in
maritime connectivity, passenger and cargo shipping, ports and docks

construction, operation and management, and logistics information sharing.

3.2.6 To strengthen cooperation in energy by supporting respective
enterprises to cooperate in grid and power connectivity, power stations and

other energy infrastructure projects construction.

3.2.7 To deepen exchanges and cooperation among respective water
resources authorities at the bilateral and sub-regional levels, and promote
cooperation in the fields of flood and drought management and water-saving
irrigation, strengthen communication under the framework of the Mekong-
Lancang Water Resources Cooperation, and share hydrological data in

a timely manner.

3.2.8 To encourage respective enterprises to promote exchanges and
cooperation in the fields of smart city, integration of applications, software
and IT services, infrastructure connectivity, 5G, industrial internet, cyber
security, and artificial intelligence, under the Thailand - China Ministerial

Dialogue on Digital Economy Cooperation.

3.2.9 To deepen aerospace cooperation, including cooperation in the
fields of satellite manufacturing, earth station construction, remote sensing
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application, space debris supervision and deep space exploration, for the
promotion of building Belt and Road Space Information Corridor; to
strengthen cooperation on Global Navigation Satellite Systems and provide
application services in the fields of marine fishery, land survey, agricultural
product tracing and road traffic emergency rescue. The Chinese side supports

Thailand’s engagement in developing and building the satellite internet.

3.2.10 To intensify cooperation 1n infrastructure capacity building and
human resource development, including technical training in the fields of

communication, energy, telecommunication and water resources.
3.3 Unimpeded Trade

3.3.1 To enhance trade cooperation between the two countries; to
implement existing bilateral economic and trade cooperation documents,
including the Memorandum of Understanding between the Government of
Thailand and the Government of the People’s Republic of China (PRC) for
Cooperation on Agricultural Products Trade; and to make full use of the
Working Group on Promoting Unimpeded Trade between the Ministry of
Commerce of the Kingdom of Thailand and the Ministry of Commerce of the
People’s Republic of China; and to collectively uphold the rules-based
multilateral trading regime, and further promote trade liberalization and

facilitation.

3.3.2 To strengthen exchanges and cooperation between respective
customs, inspection and quarantine authorities, and promote safety and

facilitation of bilateral trade.
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3.3.3 To support and promote communication and exchanges, as well as
to explore the possibility of establishing cooperative relations among
respective authorities in the fields of information sharing, anti-monopoly,
products quality safety, measurement, standards, certification and

accreditation, and examination and inspection.

3.3.4 To encourage respective enterprises, based on market mechanism
and in compliance with the inspection and quarantine requirements,

to consider expanding the importation of products from the other Participant.

3.3.5 To strengthen cooperation between respective authorities in
agriculture, forestry and fishery, including cooperation in agriculture
demonstration parks. Deepen economic and trade cooperation in forestry, and

to promote legal forestry products trade.

3.3.6 To support and strengthen alignment between Thailand’s Eastern
Economic Corridor (EEC) and China’s Guangdong-Hong Kong-Macao Bay
Area, by promoting trade and investment cooperation and encouraging the

participation of third parties in the EEC.

3.3.7 To encourage exchanges and cooperation among trade and
investment promotion institutions, associations and chambers of commerce of
the two countries in collectively holding bilateral trade and investment
promotion activities such as commodities exhibitions, seminars and
matchmaking meetings, and to provide more services for economic and trade

cooperation between enterprises of the two countries.
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3.4 Financial Integration

3.4.1 To promote the implementation of the Guiding Principles on
Financing the Development of the Belt and Road approved by the Participants,
to explore various forms of financing and investment cooperation, including
Qualified Domestic Institution Investor (QDII) Program, to raise capitals from
various channels for major investment projects of the two sides, and realize

diversified financing.

3.4.2 To strengthen exchanges between respective central banks, and

encourage the use of local currency in bilateral trade and investment.

3.4.3 To promote cooperation in cross-border financial supervision, and,
on the basis of mutual respect for each other’s sovereignty and laws,
implement cooperation documents on banks, insurance and supervision of
securities and futures signed by lead regulators of the Participants, and
to support the establishment of a bilateral cooperation mechanism for
supervision, creating a favorable financial market environment for

cross-border investment.

3.44 To encourage qualified banks, insurers, securities, funds, and
futures companies of both sides into each other’s financial markets for
providing quality financial services! to respective businesses and peoples; to
encourage banks and non-bank financial service providers of the two sides,
in accordance with relevant laws and regulations, to carry out financial

services and offer innovative financial products in Thailand and China; and to

! Financial services refer to any services with financial nature provided by suppliers, including insurance
and related services, banking and other financial services. There is no essential difference between
financial operations and financial services.
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encourage securities and futures exchanges of the two sides to conduct

pragmatic cooperation.

3.4.5 To encourage qualified institutions and enterprises of Thailand to
issue panda bonds in China; and to conduct flexible and pragmatic accounting
and auditing cooperation on bond issuance, so as to create favorable conditions

for cross-border issuance of RMB bonds and broadening financing channels.

3.4.6 To encourage enterprises of both sides to proactively explore
cooperation modes such as investment-construction-operation, and to explore
the possibility of expanding financing channels for bilateral cooperation
through diversify financing sources via Export Credit Insurance and other

internationally acknowledged financial instruments.

3.4.7 To provide, at the request of the Thai side, professional training on
Belt and Road project management, accounting and auditing, taxation,
environmental and social compliance by the Chinese side for Thai officials
and enterprises through the platform of the Belt and Road Financial
Development Research Center in Xiamen National Accounting Institute and

Nanjing Educational College for Audit Professionals.
3.5 People-to-people Bond

3.5.1 Education: To strengthen educational exchanges and cooperation
between the Participants’ government authorities, universities, educational
institutions and academia at the bilateral and regional levels, including under
the framework of ASEAN-China Education Cooperation Week, with the view
to promote human resource development, people-to-people exchanges and

academic cooperation through various supporting measures, programs and
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activities, including (1) the operation of Confucius Institutes and Confucius
Classroom in Thailand, (2) the granting of scholarships by China to qualified
students from Thailand, and (3) the promotion of joint research and exchanges

of teachers and students.

3.5.2 Science and Technology: To collectively promote the Belt and
Road Science, Technology and Innovation Action Plan, to support scientific
and cultural exchanges?; to promote technology transfer through appropriate
means such as strengthening cooperation on co-laboratories and science parks;
and to strengthen exchange of visits between scientists of both countries and
to support cooperation between scientific research institutions of the two
countries in the fields of energy, materials, information, marine, astronomy,

biology and ecological environment.

3.5.3 Culture: To actively implement the Executive Program for Cultural
Cooperation between the Ministry of Culture of the Kingdom of Thailand and
the Ministry of Culture and Tourism of the People’s Republic of China and to
promote a mechanism-based development of cultural cooperation between the
two countries; to support cultural institutions and enterprises of the two
countries to carry out extensive cooperation and develop cultural and creative
industries; and to promote exchanges and cooperation in the fields of art
education, literature, cultural and creative industries, cultural heritage, cultural

tourism and personnel training.

2 Scientific and cultural exchanges refer to exchanges of scientific community and researchers between
China and Thailand, including exchanges of scientific researchers to carry out short-term scientific
research, training courses on applicable technology and technology management, academic exchanges
and discussions, exchanges of popularization of science among teenagers.
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3.5.4 Health: To actively promote the Silk Road of health®, promoting
cooperation in disease prevention and control, digital health technologies for
surveillance and prevention of health threats, national health coverage, global
health, and personnel training and to support cooperation in traditional
medicine and share the traditional and advantageous medical products and

services of both countries.

3.5.5 Tourism: To strengthen cooperation in further improving tourism
facilitation measures and to enhance tourism safety, including cooperation in
emergency response to tourism emergencies and travel insurance;
to encourage tourism promotion agencies and enterprises to conduct
exchanges, to learn from each other, and to strengthen cooperation in tourism

infrastructure tourism industrial operation and management.

3.5.6 Meteorology: To support the relevant departments of both sides to
discuss the signing of a cooperation agreement on weather modification and
to strengthen technical cooperation in the fields of Fengyun meteorological
satellites application, meteorological data exchange sharing and application,
weather forecast and early warning, climate predication service and
application, meteorological disasters and risk management, education, training

and research in meteorology, etc..

3.5.7 Disaster Management: To support cooperation in natural disaster
prevention and emergency management, including to enhance exchanges of

experiences and information sharing in the fields of disaster prevention,

3 The definition and scope of the Silk Road of health: with a view to achieve health related goals of the
UN 2030 Agenda for Sustainable Development, China will carry out health cooperation and exchanges
with Thailand in such areas as health security, health cause and health innovation.
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mitigation and relief, production safety and emergency rescue; to support each
other in humanitarian relief operations in the event of major natural disasters;
to enhance capacity building, including the conduct of personnel exchanges
and training programs; to strengthen exchanges in earthquake disaster
reduction, and strengthen cooperation in earthquake monitoring and warning
systems, earthquake zone planning, seismic fortification of buildings, and
seismic safety evaluation of major projects; to jointly establish the
international cooperation mechanism on Belt and Road natural disaster
prevention and emergency management and the mechanism on ministerial-
level conference on disaster management between ASEAN and China, and to
jointly promote the establishment of Mekong-Lancang disaster management

cooperation mechanism.

3.5.8 Protection of Cultural Relics: To work together in the framework
of the Asian Initiative for Cultural Heritage Conservation, to step up
exchanges and cooperation in cultural heritage conservation, including
restoration of cultural heritage, joint archaeology, exhibitions and exchanges,

and training.

3.5.9 Sports: To further promote sport exchanges and cooperation,
including the participation by the Participant’s sport teams in international
sports events to be held by the respective side, to encourage exchanges and
visits between athletes, coaches, and sports administrative personnel and to
promote coordination of standpoint in international sports affairs between

sports organizations of the two countries.
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3.5.10 Media and Information: To support respective media agencies and
institutions in the exchanges of and cooperation in the fields of policy dialogue,
joint production, news and programmes, mutual programme broadcasting,
personnel training and technical exchanges; to promote cooperation and
common development of radio and television as well as online audio-visual
industry of the two countries; to implement the cooperation plan for Asian
Film and Television Exchanges, in order to promote better understanding and
bond between peoples of the two countries; to support extensive cooperation
between respective media outlets and publishing institutions in such areas as
copyright authorization trade, news customization and promotion, news and
press in local language feeding service, joint interview and production so as to
better deliver the story of Thailand-China cooperation; and to encourage Thai
media to consider participating in the Belt and Road News Alliance as deemed

appropriate.

3.5.11 Think Tank: To encourage the establishment of a mechanism-
based cooperation between respective think tanks and research institutes to
conduct joint research and joint publication, to co-organize bilateral and
multilateral academic forums, and to provide policy advice to governments
and enterprises of the two countries; and to encourage think tanks and experts
of Thailand to participate in the Belt and Road Studies Network and Silk Road

Think Tank Association as deemed appropriate.*

4 1. The Belt and Road Studies Network (BRSN) was initiated in April 2019 by New China Research
(NCR) of Xinhua News Agency together with 7 other Chinese think tanks and 8 foreign counterparts as
an international platform for exchange and cooperation between think tanks. By establishing a
mechanism for international academic cooperation, the BRSN aims to promote theory innovation, social
service and public diplomacy, carry out academic discussion, release research findings, enhance cultural
exchanges, build consensus among people, and provide intellectual support for BRI cooperation.
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3.5.12 Non-Governmental Organizations (NGOs): To support
cooperation and exchange activities among social organizations of the two
countries, including labour unions, youth, women’s organizations, and Red
Cross societies; and to encourage social organizations to play proactive roles
in the fields of education, health, culture, trade, investment, agriculture,
forestry and poverty alleviation, and to promote the registered NGOs carrying
out people-to-people exchange of the two sides to join the Silk Road NGO

Cooperation Network?.
3.6 Other Areas

In addition to the above-mentioned five cooperation areas, the
Participants may jointly explore other cooperation areas of mutual interests
and, if mutually agreed, incorporate these areas into the Cooperation Plan in

the course of revision.

2. The Silk Road Think Tank Association is a platform for exchange and cooperation between think
tanks set up by the Publicity Department of the Central Committee of the CPC with relevant institutions
in April, 2015 to promote the BRI cooperation. The China Center for Contemporary World Studies
affiliated to the International Department of the Central Committee of the CPC serves as the Secretariat.
At present, there are 263 members, including 141 Chinese institutes and universities and 122 mainstream
think tanks from BRI countries. The Association has set up an international advisory committee
composed of the President of the Socialist International, former Greek Prime Minister George
Papandreou, former French Prime Minister Dominique de Villepin, former Slovenian President Danilo
Tiirk and other internationally renowned dignitaries, and an expert committee composed of authoritative
experts and scholars. The Association has also set up 8 branches focusing on the six major corridors for
international economic cooperation, the 21st Century Maritime Silk Road and the Mekong-Lancang
cooperation mechanism. The Association has carried out global trends analysis and forecasting, policy
analysis, project evaluation concerning the BRI cooperation, developed partnerships, conducted in-depth
investigations and studies, actively participated in policy publicity, and contributed wisdom to
government decision-making, economic and trade cooperation, and cultural exchanges for China and
BRI countries.

3 The Silk Road NGO Cooperation Network, with 352 members from China and abroad, was proposed
and established by China NGO Network for International Exchanges in November 2017. For more
information, please visit: http://sironet.cnie.org.cn/cnie_en
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4. Implementation
4.1 Coordination Mechanism

The Participants agreed that the Ministry of Foreign Affairs of Thailand
together with relevant authorities, and the National Development and Reform
Commission of China and together with relevant authorities, will be
designated as the main coordinating authorities of the respective sides in the

revision and implementation of the Cooperation Plan.

The Participants agreed that the coordination mechanism will neither
replace nor undermine the role of other existing bilateral cooperation

mechanisms and will actively promote the implementation of the Cooperation

Plan.
4.2 Means of Cooperation

Based on the above-mentioned coordination mechanism, the Participants
agreed to support their respective government departments, local authorities,
institutions, enterprises and social organizations, through close consultation in

effectively implementing the Cooperation Plan.
4.3 Major Projects and Actions

The Participants agreed that, upon consultation, major cooperation
projects and actions will be identified and mutually approved through the
Coordinating Mechanism. Major projects and tasks will be categorized in
batches, in which newly proposed projects and tasks would be discussed and
decided by both sides and implemented by relevant authorities of the

respective sides.
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The Participants have agreed upon the list of major cooperation projects

and proposed implementation in 2023-2025 as appear in the Annex.
S. Supplementary Articles
5.1 Effectiveness

The Participants may conclude separate arrangements or cooperation
documents for effective implementation of the cooperation specified under the
Cooperation Plan. The Participants agreed that the Plan will neither affect the
cooperation already undertaken by the two sides under existing mechanisms,

nor exclude other new cooperation.
5.2 Settlement of Differences

The Participants will settle differences in the interpretation and application

of the Cooperation Plan through friendly consultation.
5.3 Validity Period

The Cooperation Plan will come into effect on the date of signing and
remain valid for the duration of 5 years. The Cooperation Plan will be
automatically extended for another 5 years, unless either Participant proposes

in writing to terminate the Cooperation Plan 6 months prior to its expiration.
5.4 Revision and Amendment

The Cooperation Plan may be revised or amended upon mutual agreement
in writing and signed by both Participants. The implementation and execution
of major projects and actions, which have been approved prior to such revision

or amendment, will not be affected.

.



5.5 Termination

The Cooperation Plan may be terminated by a written notice by either
Participant through diplomatic channels at least 3 months in advance. The
termination or expiration of validity of the Cooperation Plan in accordance
with Paragraph 5.3 will not affect any ongoing activities, programs, and
projects undertaken pursuant to the Cooperation Plan, which have not yet been

completed.
5.6 Non-binding Nature

The Cooperation Plan does not constitute legally binding obligations for
the Participants. It is only an expression of their common will to jointly

advance the Cooperation Plan.

Signed in duplicate on 2022 in , each in the

Thai, English, Chinese, and languages, each of which is equally authentic. In

case of divergence of interpretation, the English text will prevail.

Representative of the Government Representative of the Government
of the Kingdom of Thailand of the people’s Republic of China
(Mr. Don Pramudwinai) (Mr. He Lifeng)
Deputy Prime Minister and Member of the Political Bureau
Minister of Foreign Affairs of the CPC Central Committee,
of the Kingdom of Thailand Vice Chairman

of the National Committee of the Chinese
People's Political Consultative Conference and

Chairman

of the National Development and Reform

Commission
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Annex

List of Major Projects and Proposed Implementation in 2023-2025

Cooperation

Areas

Thai side

Project/action

Chinese Side

Ministry of Foreign Affairs

Establishing coordinating mechanism for the Belt and Road

NDRC and other relevant

Policy cooperation departments
Coordination | Ministry of Commerce Promoting and upgrading bilateral intellectual property State Intellectual Property
cooperation framework agreement Administration
Ministry of Transport Thailand-China Railway Project NDRC, China Railway Group
The Ministry of Higher Education, | Thailand-China Railway System Joint Research Center Ministry of Science and
Science, Research and Innovation Technology, CRRC Corporation
Limited
Geo-Informatics and Space Thailand-China remote sensing satellite data sharing and Ministry of Science and
Facility Technology Development Agency | service platform Technology, Ministry of National
Connectivity | (Public Organization) (GISTDA) Resources, China National Space
Administration (CNSA) and other
related agencies
Ministry of Digital Economy and TCSTAT-1 communications satellite project CNSA, China Great Wall Industry
Society, THAICOM Public Corporation
Company Ltd.
Unimpeded | Ministry of Digital Economy and Establishing Thailand-China Digital Economic Cooperation | Ministry of Industry and
Trade Society Implementation Platform Information Technology
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Cooperation

e Thai side Project/action Chinese Side
- Bank of Thailand, Strengthening cross-border supervision cooperation Ministry of Finance, China
- The Securities and Exchange Securities Regulatory Commission
Commission, Thailand
The Securities and Exchange Promoting cooperation on the issuance of panda bonds in People’s Bank of China, China
Commission, Thailand China by qualified Thai institutions and enterprises Securities Regulatory Commission,
etc.

The Securities and Exchange Sharing knowledge and experiences on adopting technology | China Securities Regulatory
Commission, Thailand for supervision and surveillance in capital market Commission (CSRC)

Poracrad - The Securities and Exchange Exploring the feasibility on promoting cross-border China Securities Regulatory

. Commission, Thailand investment products Commission (CSRC) and relevant
Integration ) .

- The Stock Exchange of Thailand agencies
The Securities and Exchange Exploring the possibility of extending type of qualified Relevant financial regulators of
Commussion, Thailand, The Stock financial institutional investor under QDII Scheme for China and relevant agencies
Exchange of Thailand, and relevant | investment in Thai capital market
agencies
The Securities and Exchange Sharing experiences on supporting the fundraising and China Securities Regulatory
Commission, Thailand, The Stock | development of SMEs through capital market Commission (CSRC) and relevant
Exchange of Thailand, and relevant agencies
agencies
Ministry of Culture Implementing the cooperation plan for Asian Film and National Radio and Television

People-to- Television Exchanges within the framework of the Administration

people Bond Executive Program for Cultural Cooperation between the

Ministry of Culture of the Kingdom of Thailand and the
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Cooperation
Areas

Thai side

Project/action

Chinese Side

Ministry of Culture and Tourism of the People’s Republic of
China

Ministry of Higher Education,

Promoting science, technology and innovation policy

Ministry of Science and

Science, Research and Innovation cooperation between Thailand and China; establishing Technology
Thailand - China Technology Transfer Center; promoting
the Thailand - China Young Scientists Exchange Program
The Government Public Relations | Building the Xinhua News Agency Thailand Exclusive Line | Xinhua News Agency

Department

Ministry of Higher Education,

Science, Research and Innovation

Promoting cooperation on Science and Innovation through

CAS Innovation and Cooperation-Bangkok

Chinese Academy of Science

Ministry of Social Development
and Human Security, NRCT

Thailand-China Think Tank Forum

-Strengthening social protection: Chinese policy
implementation on quality of life development in rural area
project

-Volunteer exchange on social work and social welfare

Chinese Academy of Social

Sciences

- Ministry of Natural Resources and
Environment
- Ministry of Agricultural and

Cooperatives

Promoting the implementation of CITES and cooperation in

combating illegal trade in wild fauna and flora

National Forestry and Grassland

Administration

Huachiew Traditional Chinese

Medicine Clinic

Building Thailand-China Overseas Center for Traditional

Chinese Medicine °

National Administration of

Traditional Chinese Medicine

¢ Longhua Hospital of Shanghai University of Traditional Chinese Medicine cooperates with Thailand Huachiew Traditional Chinese Medicine Clinic, the Second Hospital of Liaoning

Traditional Chinese Medicine University cooperates with Chandrakasem Rajabhat University of Thailand, jointly build China-Thailand Overseas Center for Traditional Chinese
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Cooperation

Thai side Project/action Chinese Side
Areas
Ministry of Digital Economy and Mutual exchanges between meteorologist, cooperation on China Meteorological
Society meteorological disaster warning and prevention, Administration

strengthening meteorological application and service

Ministry of Culture To promote cultural heritage exchange and cooperation; National Cultural Heritage
strengthening the exchanges and cooperation within the Administration
framework of the Executive Program for Cultural
Cooperation between the Ministry of Culture and Tourism
of the People’s Republic of China and the Ministry of
Culture of the Kingdom of Thailand, and to strengthen
cooperation on cultural heritage conservation and prevention

of smuggling and clandestine excavation of cultural relics.

Ministry of Social Development Strengthen exchanges and cooperation in promoting gender | All-China Women’s Federation
and Human Security equality and women's all-round development

Ministry of Social Development Improving exchange and cooperation on youth and youth Central Committee of the

and Human Security leaders career development Communist Young League

Medicine, providing clinical diagnosis and treatment services and popularization of traditional Chinese medicine for local people, carrying out training and teaching activities for local
traditional Chinese medicine professionals, and carrying out scientific research on traditional Chinese medicine. It has played an active role in combating COVID-19 and has become an
important part of China-Thailand cooperation in traditional Chinese medicine.
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